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"At a Restaurant"

Greek transcript:
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English translation:
"Waitress: Good evening! Are you ready to order? Or should I bring you a…(menu)
Elena: Just bring a menu.
Waitress: Good. Here you go.
Elena: Thanks very much. What do you have that's fresh?
Waitress: Right now we have calamari, pork chops, hamburgers. Mousakas (baked pasta with eggplant, meat and sauce) is also ready, pastitsio (baked pasta with meat), eh…that's all.
Maria: Is there any soup?
Waitress: Soup, yes. We have the house soup.
Maria: Good. I'll have one soup.
Waitress: One soup, yes.
Elena: Eh…me…and me too. One soup.
Waitress: For the first course. For the second?
Customer: A burger with potatoes.
Waitress: A burger with potatoes…
Elena: A beer…
Waitress: Yes…
Elena: And a tzatziki (cold dip with yogurt, cucumbers and garlic).
Waitress: And you?
Maria: I'll tell you after the first course. Let's eat the first course first and afterward I'll tell you.
Waitress: Good. Thank you very much.
Elena: Thank you very much.
Waiter: Bon appetite, girls.
Elena: Thank you very much."
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SepPirdpa: Kaknotépa oag! Eicaate éroipol va rapayyeilete; H va oag
Pépw éva... (KoTdAoyo)

MNeAdnooa: Eva katdAoyo Hévo va GEpETe.

ZepPirdpa: Qpaia. OpioTe.

MNeAdmooa 1: EuxapioTd ToAU. Ti UTTApXEl O QPECKO;

TepPITopa: TG WPAG EXOUHE KAAGHOPAKIA, UTTPICOAEG XOIPIVEG, HTTIQTEKICL
Eriong £Toipog eival 0 JOUGAKGS, TO TTACTITOIO, £...AUTA

MeAamnooa 2: Kamola coUtra uTdpxe;

ZepPiropa: Kamoia couTra val. Exoupe coltra Tou payagiou.

MNeAdmooa 2: Qpaia. Eyw 6a mdpw pia colTra.

ZepPitopa: Mio goUTra vai.

MNeAdmooa 1: E...eyw...Kal ey To idlo. Mia couTra.

ZepPitdpa: Ma mpwro mdTo. Mo GedTepo;
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MeAdmiooa 1: ‘Eva PIQTEKI HE TIATATEG,
SepPirdpa: ‘Eva PTIQTEKI HE TIATATEG. ..
MeAdmooa 1: Mia pmipa...

ZepPirépa: Nai..

MeAdmooa 1: Kai éva 1argik.
ZepPitépa: Eoeig;

MNeAdmooa 2: Eyt 8a oag Tw ETA To TTpWTo AT, Na ¢pdape TpwTa To
TPWTO Kal UoTEpa Ba oag Trw.
ZepPirdpa: Qpaia. EuxapiotoUpe TTOAU.
MeAdmooa 1: Q...thanks!

ZepPitdpog: KaAr 6pegn kopitola.
MeAdmiooa 1: EuxapioTolpe oAU,




